ДОГОВІР
[bookmark: _Hlk211413268]купівлі-продажу майбутнього об’єкта нерухомості (другий продаж) № ___

Місто Луцьк, Волинська область, Україна
«___»___________ дві тисячі двадцять шостого року

АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО «ЗАКРИТИЙ НЕДИВЕРСИФІКОВАНИЙ ВЕНЧУРНИЙ КОРПОРАТИВНИЙ ІНВЕСТИЦІЙНИЙ ФОНД «ЛІЛЕЯ», (скорочена назва - АТ «ЛІЛЕЯ»), ідентифікаційний код згідно з Єдиним державним реєстром підприємств та організацій України: 45607316, місцезнаходження юридичної особи: Україна, 79026, Львівська область, місто Львів, вулиця Лазаренка Є. академіка, будинок №2, офіс №22, реєстраційний код за ЄДРІСІ: 13301601, Свідоцтво НКЦПФР №004586 від 07.10.2024,  від імені, в інтересах та за рахунок якого на підставі Договору про управління активами №23/09-2024 від 23.09.2024 зі змінами та доповненнями діє ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «КОМПАНІЯ З УПРАВЛІННЯ АКТИВАМИ «АКТИВ», (скорочена назва - ТОВ «КУА «АКТИВ»), ідентифікаційний код згідно з Єдиним державним реєстром підприємств та організацій України: 19334672, місцезнаходження юридичної особи: Україна, 79066, Львівська область, місто Львів, вулиця Манастирського, будинок №2А, що діє на підставі Ліцензії на здійснення професійної діяльності на ринках капіталу – діяльності з управління активами інституційних інвесторів (діяльність з управління активами), виданої Національною комісією з цінних паперів та фондового ринку згідно з Рішенням у формі наказу від 17.02.2012 за №126, строк дії ліцензії з 02.03.2012 – необмежений, від імені якого діє громадянка України, __________________, дата народження ________________, паспорт громадянина України з безконтактним електронним носієм (ID) номер документу № _____________, дата видачі: ______________, дійсний до: ______________, орган що видав: ____________, запис № ________________, реєстраційний номер облікової картки платника податків: ________________, місце проживання зареєстровано за адресою: ________________________ (далі – «Продавець») - з однієї сторони, та
[bookmark: _Hlk212034820]ФІЗИЧНА ОСОБА, громадянин України ___________________________, дата народження ______________, паспорт № _____________, запис № ______________, виданий _________ органом __________, дійсний до _______________, реєстраційний номер облікової картки платника податків: _____________________, місце проживання зареєстровано за адресою: ___________________(далі – «Покупець»), – з другої сторони, а при спільному найменуванні «Сторони», уклали цей Договір купівлі-продажу Майбутнього об’єкта нерухомості (другий продаж) (далі по тексту – Договір) про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ТА ІНШІ ІСТОТНІ УМОВИ ДОГОВОРУ
1.1. [bookmark: _Hlk194518847][bookmark: _Hlk194518828][bookmark: _Hlk194521354]За цим Договором Продавець зобов’язується продати та передати Покупцю Майбутній об’єкт нерухомості, визначений у п. 1.4.2. цього Договору, що продається вдруге з моменту державної реєстрації спеціального майнового права за замовником будівництва, шляхом державної реєстрації на ім’я Покупця спеціального майнового права на цей об’єкт у порядку, визначеному цим Договором, а Покупець зобов’язується прийняти Майбутній об’єкт нерухомості та сплатити Продавцю за Майбутній об’єкт нерухомості грошову суму в порядку та в розмірі, визначених цим Договором.
[bookmark: _Hlk194520485][bookmark: _Hlk194521256][bookmark: _Hlk211413738]1.2. Спеціальне майнове право на Майбутній об’єкт нерухомості, що відчужується за цим договором, належить Продавцю на підставі Договору купівлі-продажу майбутнього об’єкта нерухомості (перший продаж) №________, посвідченого приватним нотаріусом _____________________ за реєстровим № ________ (далі – «Договір (перший продаж)».
[bookmark: _Hlk211350427]Спеціальне майнове право на Майбутній об’єкт нерухомості, що відчужується за цим договором, зареєстровано ___________ в Державному реєстрі речових прав на нерухоме майно, реєстраційний номер об’єкта нерухомого майна: ___________, номер відомостей про речове право (спеціальне майнове право): ___________, що підтверджується Витягом з Державного реєстру речових прав № _____________, сформованим приватним нотаріусом ________________
1.3. Одночасно з укладенням цього Договору до Покупця переходять всі права та обов’язки покупця за Договором купівлі-продажу майбутнього об’єкта нерухомості (перший продаж) № __________, посвідченого приватним нотаріусом ____________ - за реєстровим № ________, що передається Покупцю. При цьому, Покупець, як новий власник спеціального майнового права на Майбутній об’єкт нерухомості, вважається покупцем за Договором (перший продаж), а внесення змін до Договору (перший продаж) або укладення нового договору з замовником будівництва, який є продавцем за Договором (перший продаж), не вимагається.
1.4. Сторони ознайомлені та погоджуються щодо таких істотних умов цього Договору:
[bookmark: _z2mz058vp5is]1.4.1. Основні відомості про подільний об’єкт нерухомості, складовою частиною якого є відповідний майбутній об’єкт нерухомості, що є предметом цього Договору та цього майбутнього об’єкта нерухомості:
	Відомості про замовника будівництва:
	ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ВОЛИНЬ ІНВЕСТ КАПІТАЛ», ідентифікаційний код юридичної особи в Єдиному державному реєстрі підприємств і організацій України: 43984457, місцезнаходження: 43016, Україна, Волинська область, Луцький район, м. Луцьк, вулиця Ковельська, будинок №3

	Назва подільного об’єкта
незавершеного будівництва,
складовою частиною якого є
майбутній об’єкт нерухомості, що є предметом Договору:
	Багатоквартириних житлововий будинок за адресою: Волинська область, Луцький район, Боратинська територіальна громада, село Рованці, провулок Західний, будинок № 1.

	(надалі по тексту – «Подільний об’єкт незавершеного будівництва» або «ПОНБ»)

	Вид будівництва 
	Нове будівництво

	Відомості про земельні ділянки, на яких розташований ПОНБ, складовою частиною якого є майбутній об’єкт нерухомості, що є предметом Договору:
	a) користувач земельної ділянки - ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ВОЛИНЬ ІНВЕСТ КАПІТАЛ», ідентифікаційний код юридичної особи в Єдиному державному реєстрі підприємств і організацій України: 43984457

b) кадастровий номер: 
0722880700:04:001:1223; 
0722880700:04:001:1224;
0722880700:04:001:1088; 
c) номер відомостей про право власності/право користування замовника будівництва на земельну ділянку у Державному реєстрі речових прав на нерухоме майно: 
56104141/56526112; реєстраційний номер об’єкта нерухомого майна – земельної ділянки, у Державному реєстрі речових прав на нерухоме майно – 2980293307228.
54248041/56518924; реєстраційний номер об’єкта нерухомого майна – земельної ділянки, у Державному реєстрі речових прав на нерухоме майно – 2903034207228.
56085276/56519256; реєстраційний номер об’єкта нерухомого майна – земельної ділянки, у Державному реєстрі речових прав на нерухоме майно – 2980296107228.

	Номер відомостей про спеціальне майнове право замовника будівництва на ПОНБ у Державному реєстрі речових прав на нерухоме майно
	59142252

	Реєстраційний номер ПОНБ у Державному реєстрі речових прав на нерухоме майно
	3110804507080

	Ідентифікатор об’єкта будівництва (закінченого будівництвом об’єкта) в
Єдиній державній електронній  системі
 у сфері будівництва
	01.2532309.5071716.20250305.69.0000.88

	Основні технічні характеристики ПОНБ, складовою частиною якого є відповідний майбутній об’єкт нерухомості

	Функціональне призначення об’єкта 
	багатоквартирний житловий будинок (згідно проєкту)

	загальна площа об’єкта згідно з проектною документацією на
будівництво об’єкта
	5 570,68 м² (згідно проєкту)

	житлова площа об’єкта згідно з проектною документацією на
будівництво об’єкта
	1 207,21 м² (згідно проєкту)

	кількість поверхів 
згідно з проектною документацією на будівництво об’єкта
	6 надземних.

	Опис основних конструктивних елементів та інженерного обладнання

	Конструктивні елементи:

	Фундаменти
	Залізобетонні, монолітна плита

	Зовнішні огороджувальні конструкції
	Цегляні стіни товщиною 510 мм, 380 мм

	Міжповерхові перекриття
	Залізобетонні плити перекриття

	Перекриття підвалу
	Залізобетонне монолітне, залізобетонні плити перекриття

	Внутрішні стіни, перегородки
	Цегляні

	Сходові клітини, сходи
	Залізобетонні

	Балкони, лоджії, тераси
	Перекриття залізобетонне, стіни цегляні

	Дах
	Залізобетонні плити перекриття

	Покрівля
	ПВХ- мембрана

	Заповнення віконних прорізів
	Металопластикові із заповненням склопакетами

	Вхідні двері
	Металеві

	Інженерне обладнання:

	Системи опалення (теплопостачання)
	Індивідуальне газове опалення

	Системи внутрішнього
водопостачання
	Виконується (без розводки по приміщеннях)

	Системи внутрішнього
водовідведення та каналізації
	Виконується (без розводки по приміщеннях)


	Газопостачання
	Виконується для кожної квартири

	Системи електропостачання
	Виконується (без розводки по приміщеннях)

	Вентиляція
	Загальнообмінна припливно-витяжна система з природнім спонуканням

	Ліфти та піднімальні пристрої



	Присутні

	Блискавкозахист
	Влаштовується

	Домофон
	Влаштовується мережа до квартир (без кінцевих пристроїв) з домофоном на вході будинку

	Слабкострумні пристрої
	Інтернет

	Дощова каналізація
	Виконується

	Системи сміттєвидалення
	Влаштування майданчика для контейнерів збору твердих
побутових відходів

	Стислий перелік робіт, які повинні бути проведені на об’єкті будівництва та прибудинковій території
	1. Зведення каркасу будинку.
2. Прокладання інженерних мереж.
3. Опорядження місць загального користування.
4. Опорядження фасаду будинку.
5. Влаштування благоустрою прибудинкової території.

	Перелік обладнання, яке повинно бути встановлено на об’єкті будівництва, ризначеного для забезпечення функціонування такого
об’єкта після закінчення 
будівельних робіт та прийняття його  в експлуатацію
	1. Ліфтове обладнання.
2. Насосне обладнання.
3. Електричне обладнання (ВРП, ШВО).

	Графічне зображення розташування ПОНБ на генеральному  плані обєкта
	Зображено у Додатку №1 до Договору

	1.4.2. Сторони погодили, що під терміном «Майбутній об’єкт нерухомості» в цьому Договорі розуміється: квартира № _________ (____________) у багатоквартирному житловому будинку за адресою: Україна, Волинська область, Луцький район, Боратинська територіальна громада, село Рованці, провулок Західний, будинок №1, секція №___, поверх ___,  яка стане самостійним об’єктом нерухомого майна після прийняття в експлуатацію  об’єкта будівництва (надалі по тексту – «Майбутній об’єкт нерухомості» або «МОН»).

	1.4.3. Основними технічними характеристиками Майбутнього об’єкта нерухомості є:

	Функціональне призначення МОН:
	Житлове приміщення

	Під’їзд\секція, в якому розміщено МОН:
	___

	Поверх, на якому розміщено МОН:
	___

	Загальна площа МОН згідно з проектною документацією на будівництво об’єкта
	
_____ кв.м.

	Житлова площа МОН згідно з проектною документацією на будівництво об’єкта
	____ кв.м.

	Функціональне призначення та площа окремих приміщень у складі об’єкта, кв.м.
	Коридор           –   _______ кв.м. 
Кухня                –  _______ кв.м.
Санвузол           –  _______ кв.м.
Спальня             –  _______ кв.м.
Лоджія               –    _____ кв.м.

	Ідентифікатор МОН в Єдиній державній електронній системі у сфері будівництва
	___________________

	Номер відомостей про спеціальне майнове право на МОН у Державному реєстрі речових прав на нерухоме майно
	______

	Реєстраційний номер об’єкта нерухомого майна
	_________

	Графічне зображення схеми будівельного плану майбутнього об’єкта нерухомості із зазначенням назви та площі всіх його приміщень, розміщення об’єкта на поверсі: 
	Зображено у Додатку №2 до Договору

	Опис основних конструктивних елементів та інженерного обладнання згідно з проектною документацією на будівництво Майбутнього об’єкта нерухомості (МОН)

	Конструктивні елементи:
	

	Перекриття
	Залізобетонні плити перекриття, товщиною  220 мм

	Зовнішні стіни
	Цегляні товщиною 380 мм, 510 мм, утеплення 100-150 мм

	Внутрішні міжкімнатні перегородки
	Цегляні

	Перегородки в санвузлах
	Цегляні, товщиною 120 мм

	Балкони
	Немає

	Лоджії
	Одна лоджія

	Тераси
	Немає

	Покривання підлоги
	Не виконується

	Внутрішні оздоблювальні роботи:
	Штукатурка цегляних стін

	Опорядження та покривання стелі
	Не виконується

	Вікна (заповнення віконних прорізів)
	Металопластикові із заповненням склопакетами

	Вхідні двері
	Металеві

	Заповнення дверних прорізів у внутрішніх стінах, перегородках 
	Не виконується

	Заповнення дверних прорізів у зовнішніх огороджувальних конструкціях 
	Металопластикові із заповненням склопакетами

	Вбудовані шафи та антресолі
	Не виконується

	Інженерне обладнання:

	системи опалення (теплопостачання)
	індивідуальне газове опалення

	системи водопостачання
	підведення системи водопостачання, без розводки
по приміщеннях

	системи гарячого водопостачання
	не виконується

	система водовідведення та каналізації
	в санвузлах та кухні виводяться точки підключення до мережі
каналізації

	газопостачання
	виконується

	електропостачання
	забезпечується електропостачання до електрощитка та ввід в приміщення для підключення котла

	вентиляція
	Загальнообмінна припливно-витяжна система з природнім спонуканням

	домофон
	прокладається інтернет кабель (обладнання не встановлюється)

	слабкострумні пристрої
	Інтернет-кабель

	системи зв’язку та сигналізації
	не виконується

	електронні комунікаційні мережі
	не виконується

	системи протипожежного захисту
	не виконується

	сантехнічне обладнання
	не встановлюється

	Стислий перелік будівельних робіт, які повинні бути проведенні на МОН
	Загально-будівельні роботи:
- влаштування внутрішніх міжкімнатних перегородок відповідно до проекту;
- влаштування металопластикових вікон з фурнітурою та заповненням прорізів склопакетами;
- влаштування вхідних металевих дверей, оснащених врізаними замками з фурнітурою.
Роботи по інженерному оснащенню:
- газопостачання: ввід точки підключення в квартиру, встановлення лічильника газу; 
- опалення: встановлення газового котла, розведення труб системи опалення, радіатори опалення згідно проєкту;
- монтаж систем каналізації та водопостачання, встановлення лічильника холодної води;
- монтаж системи водяної теплої підлоги (санвузли, кухня);
- електропостачання відповідно до проекту, встановлення квартирного електричного щитка, встановлення лічильника електроенергії.
Оздоблювальні роботи:
- стіни поштукатурені;
- підлога з цементно-піщаною стяжкою.

	Перелік обладнання, яке повинно бути встановлене на МОН та передано Покупцю:
	· 1) лічильник на воду;
· 2) лічильник на електрику;
· 3) газовий котел та лічильник.


	Стислий перелік робіт, які повинні бути проведені на об’єкті будівництва та прибудинковій території:
	1) зведено будинок з керамічної цегли, встановлено вікна, встановлено вхідні двері в квартири, поштукатурені стіни, змонтовано та утеплено дах, утеплено фасади із влаштуванням декоративного шару, проведено благоустрій прилеглої території;
2) влаштування перегородок відповідно до проектної документації;
3) заведення комунікацій в об’єкт будівництва;
4) облаштування прибудинкової території (облаштування пішохідних доріжок, встановлення систем освітлення).

	Перелік інженерних мереж, до яких буде приєднано об’єкт будівництва та які забезпечать функціонування такого об’єкта після закінчення будівельних робіт та прийняття  його в експлуатацію:
	· мережа електропостачання;
· мережа газопостачання;
· мережа централізованого водопостачання;
· мережа централізованого водовідведення.


	Запланований квартал та рік прийняття
в експлуатації закінченого
будівництвом об’єкта - ПОНБ
	____  квартал 2026 року

	Запланований квартал та рік виконання Продавцем зобов’язання щодо забезпечення передачі об’єкта нерухомого майна Покупцю
	_____  квартал 2026 року

	Відомості про укладення договору про організацію та фінансування будівництва обєкта
	Не укладався


[bookmark: _Hlk211410967]1.5. Продавець стверджує, що на Майбутній об’єкт нерухомості відсутні речові права третіх осіб та обтяження речових прав (у тому числі номери відомостей про речові права третіх осіб та обтяження речових прав на об’єкт у Державному реєстрі речових прав на нерухоме майно), що підтверджується Інформаційними довідками з Державного реєстру речових прав на нерухоме майно та Реєстру прав власності на нерухоме майно, Державного реєстру іпотек, Єдиного реєстру заборон відчуження об’єктів нерухомого майна. Інформація про перебування активів Продавця під податковою заставою в Державному реєстрі обтяжень рухомого майна про податкові застав відсутня, що підтверджується Витягом із зазначеного реєстру. Вище перелічені довідки, витяги,  сформовані, приватним нотаріусом _________, і зберігаються у його справах.
1.6. Інформація щодо боргових зобов’язань Продавця в Єдиному реєстрі боржників відсутня, що підтверджується інформацією з Єдиного реєстру боржників сформованою, приватним нотаріусом ___________.
1.7. Відсутність факту застосування санкцій до Сторін за Договором, встановлених ст. 4 Закону України «Про санкції», рішення про застосування яких прийняте Радою національної безпеки і оборони України та введено в дію указом Президента України, перевірено, що підтверджується Витягами з державного реєстру санкцій, сформованими, приватним нотаріусом ________________.
1.8. Замовник будівництва є орендарем земельних ділянок на яких розміщений подільний об’єкт незавершеного будівництва, майбутнього об’єкта нерухомості, який є предметом даного Договору на підставі договір оренди землі:
- земельна ділянка для будівництва та обслуговування багатоквартирного житлового будинку з об’єктами торгово-розважальної та ринкової інфраструктури, кадастровий номер: 0722880700:04:001:1224, площа: 1,5815 га., за адресою: село Рованці, Луцький район, Волинська область; договір оренди землі укладений 28.08.2024 між ТОВ «ВОЛИНЬ ІНВЕСТ КАПІТАЛ» (орендар) та фізичною особою Іванюк Надією Миколаївною (орендодавець); витяг з Державного реєстру речових прав на нерухоме майно про реєстрацію іншого речового права №393416446 від «03» вересня 2024 року;
- земельна ділянка для будівництва та обслуговування багатоквартирного житлового будинку з об’єктами торгово-розважальної та ринкової інфраструктури, кадастровий номер: 0722880700:04:001:1088, площа: 1,4301 га., за адресою: село Рованці, Луцький район, Волинська область; договір оренди землі укладений 28.08.2024 між ТОВ «ВОЛИНЬ ІНВЕСТ КАПІТАЛ» (орендар) та фізичною особою Линником Богданом Миколайовичем (орендодавець); витяг з Державного реєстру речових прав на нерухоме майно про реєстрацію іншого речового права №393413271 від «03» вересня 2024 року.
- земельна ділянка для будівництва та обслуговування багатоквартирного житлового будинку з об’єктами торгово-розважальної та ринкової інфраструктури кадастровий номер: 0722880700:04:001:1223, площа: 0,30 га., за адресою: село Рованці, Луцький район, Волинська область; договір оренди землі укладений 03.09.2024 між ТОВ «ВОЛИНЬ ІНВЕСТ КАПІТАЛ» (орендар) та фізичною особою Стахурською Наталією Василівною (орендодавець); витяг з Державного реєстру речових прав на нерухоме майно про реєстрацію іншого речового права №393489314 від «04» вересня 2024 року.
[bookmark: _Hlk211412730]1.9. Приватним нотаріусом ______________встановлено: відсутність порушених проти замовника будівництва проваджень у справі про банкрутство; відсутність в Єдиному державному реєстрі юридичних осіб, фізичних осіб-підприємців та громадських формувань судового рішення про визнання замовника будівництва банкрутом та відкриття ліквідаційної процедури, а також відсутність факту  перебування замовника будівництва у стані припинення шляхом ліквідації, що підтверджується Витягом з Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб-підприємців та громадських формувань від _______________. 
1.10. Згідно Витягу з Реєстру будівельної діяльності перед укладання договорів про відчуження, передачу у довірчу власність, як спосіб забезпечення виконання зобов’язань або обтяження речових прав на об’єкт незавершеного будівництва/майбутній об’єкт нерухомості, станом на 30.04.2026: Номер ідентифікатора: 01.2532309.5071716.20250305.69.0000.88; Назва об’єкта будівництва: багатоквартирний житловий будинок; Вид об’єкта: Об'єкт, Вид будівництва: Нове будівництво, реєстраційний номер об’єкта нерухомого майна в ДРРП: 3110804507080; Відомості про реєстрацію спеціального майнового права (Заява щодо державної реєстрації спеціального майнового права на майбутні об’єкти нерухомості, щодо яких не вчинено правочини, які передбачають право на отримання об’єкта будівництва або його складових частин у власність після прийняття в експлуатацію закінченого будівництвом об’єкта): Реєстраційний номер: GG01:2356-5616-4678-1687, Статус документу: Діючий; Відомості про містобудівні умови та обмеження забудови земельної ділянки: Реєстраційний номер: MU01:4721-2942-0800-9781, Статус документу: Діючий; Відомості про проектну документацію: Реєстраційний номер: PD01:0860-9340-6470-2828, Статус документу: Діючий; Відомості про дозвільний документ: ІУ012250313881, Статус дозвільного документу: Діючий; Відомості про присвоєння адреси: Реєстраційний номер ЄДЕССБ рішення про присвоєння адреси: AR01:2330-5835-0353-7442, Відомості документа про визначення гарантійної частки та розподіл майбутніх прав: Реєстраційний номер: GR01:2349-4185-6252-0731; Відомості про договір щодо організації та фінансування будівництва: Відсутні документи; Відомості про готовність об’єкта до експлуатації: Відсутні документи. Інформація про пов’язаний Ідентифікатор об'єкта будівництва (МОН), який є предметом даного договору – актуальна.

      2. ЦІНА МАЙБУТНЬОГО ОБ’ЄКТА НЕРУХОМОСТІ  ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
[bookmark: _Hlk207871668]2.1. Ціна Майбутнього об’єкта нерухомості є договірною, сплачується в гривнях та становить суму в гривнях – ______________ грн. (__________________) гривень 00 копійок без ПДВ,  виходячи з вартості одного м.кв. – _________ грн. без ПДВ (______________).
2.2. За домовленістю сторін встановлено такий порядок розрахунків між ними зі сплати ціни Предмета договору:
2.2.1. сума в розмірі ____________ грн. (___________) гривень 00 копійок без ПДВ, сплачені за рахунок власних коштів Покупця на банківський рахунок Продавця одночасно з підписанням та нотаріальним посвідченням цього Договору. 
Я, _____________, Представник Продавця, підписанням цього Договору підтверджую отримання Продавцем від Покупця зазначених грошей у вказаній сумі та відсутності до Покупця будь-яких претензій  фінансового характеру в цій частині розрахунку за продаж Майбутнього об’єкта нерухомості.
Сторони підтверджують факт сплати цього платежу за проданий Предмет договору. 
2.2.2. залишок суми, що становить ______________ грн. (________________) гривень 00 копійок без ПДВ, Покупець зобов’язується сплатити Продавцю протягом трьох банківських днів за рахунок кредитних коштів, отриманих у ________________________, ідентифікаційний код юридичної особи ___________, шляхом внесення грошових коштів через банківську установу на рахунок Продавця.
Факт повного розрахунку ПОКУПЦЯ з ПРОДАВЦЕМ за придбаний за цим Договором Майбутній об’єкт нерухомості підтверджуватиметься заявою Представника ПРОДАВЦЯ, справжність підпису на якій засвідчується нотаріально.
2.3. Сторони погодили, що Банківські послуги, послуги з переказу коштів оплачуються Покупцем окремо та до ціни Договору не зараховуються.
2.4. Оплата здійснюється Покупцем у національній валюті України – гривні шляхом:
безготівкового перерахування через банківські установи на рахунок Продавця:
АТ «ЛІЛЕЯ», Код ЄДРПОУ: 45607316; 
Поточний рахунок: IBAN: ____________ в АКЦІОНЕРНОМУ ТОВАРИСТВІ "______________".
          Під час проведення кожного платежу на користь Продавця за цим Договором, Покупець повинен використовувати наступне формулювання призначення платежу: «Оплата Договірної ціни  майбутнього об’єкту нерухомості згідно Договору купівлі-продажу майбутнього об’єкта нерухомості (другий продаж) №_____ від _________, Платник: Найменування  Платника».
2.4. Сторонами досягнуто згоди про те, що у разі, якщо грошові кошти, зазначені в п. 2.1. цього Договору, не будуть перераховані на рахунок Продавця відповідно до п. 2.2. цього Договору у визначений вищезгаданим пунктом строк, Сторони зобов’язуються протягом 40 (сорока) днів з’явитись до нотаріуса для укладення та нотаріального посвідчення договору про розірвання цього Договору.
2.5. Остаточний розрахунок за Майбутній об’єкт нерухомості (після введеня в експлуатацію – квартиру) здійснюється в порядку та на умовах, передбачених Договором (перший продаж),  виключно після проведення технічної інвентаризації об’єкта будівництва та Майбутнього об’єкта нерухомості перед введенням об’єкта будівництва в експлуатацію. 

3. ПРАВА ТА ОБОВʼЯЗКИ СТОРІН
[bookmark: n306]3.1. Продавець має право та зобов'язується:
3.1.1. Прийняти від Покупця оплату за Майбутній об’єкт нерухомості в строки і на умовах, визначених цим Договором;
[bookmark: _Hlk194541756][bookmark: _Hlk227153413]3.1.2. Забезпечити передачу Покупцю Майбутнього об’єкта нерухомості шляхом проведення державної реєстрації спеціального майнового права на Майбутній об’єкт нерухомості на ім’я Покупця;
[bookmark: n308][bookmark: n310]3.1.3. Видати на вимогу Покупця, який повністю сплатив ціну Майбутнього об’єкта нерухомості, довідку про повну сплату ціни Майбутнього об’єкта нерухомості.
[bookmark: n311]3.2. Покупець має право та зобов'язується:
3.2.1. Сплатити Продавцю ціну Майбутнього об’єкта нерухомості в розмірі та в строки, визначені цим Договором;
3.2.2. Прийняти Майбутній об’єкт нерухомості шляхом державної реєстрації на своє ім’я спеціального майнового права на такий об’єкт.

4. ЗАПЕВНЕННЯ І ГАРАНТІЇ СТОРІН
4.1. Продавець свідчить, що: він дійсно є власником спеціального майнового права на Майбутній об’єкт нерухомості, що є предметом цього Договору, набув усі права на Майбутній об’єкт нерухомості на законних підставах, не має обмежень щодо свого права розпорядження Майбутнім об’єктом нерухомості, майновими правами на нього; ні Майбутній об’єкт нерухомості, ні будь-яка його частина (частка) на момент укладення цього Договору нікому іншому не продані, не подаровані, не відчужені іншим способом, не надані в іпотеку, не передані жодним іншим особам у володіння чи користування, не є предметом обтяження, в податковій заставі і під забороною (арештом) не перебувають; права третіх осіб на Майбутній об’єкт нерухомості (будь-яку його частину, частку) відсутні; питання щодо визнання спеціального майнового права чи права власності на Майбутній об’єкт нерухомості/Подільний об’єкт незавершеного будівництва не є предметом судового розгляду, будь-які спори відносно зазначеного майна, що є предметом цього Договору, а також прав на це майно, відсутні; Майбутній об’єкт нерухомості, що відчужується за цим Договором не входить до гарантійної частки і може бути вільно відчужений Продавцем. 
4.2. Продавець повідомлений нотаріусом, що відповідно до ст. 659 Цивільного кодексу України, у разі невиконання вимоги щодо попередження ним Покупця про права третіх осіб на МОН, Покупець має право вимагати зниження ціни або розірвання договору купівлі – продажу, якщо він не знав і не міг знати про права третіх осіб, а також що згідно з ч. 1 ст. 661 Цивільного кодексу України у разі вилучення за рішенням суду МОН у Покупця на користь третьої особи на підставах, що виникли до продажу МОН, Продавець має відшкодувати Покупцеві завдані йому збитки, якщо Покупець не знав або не міг знати про наявність цих підстав.
4.3. Продавець гарантує, що:
4.3.1. від Покупця не приховано обставин, які мають істотне значення для цього Договору і його виконання;
4.3.2. до укладення цього Договору Майбутній обʼєкт нерухомості і права на нього не було відчужено жодним третім особам;
4.3.3. Майбутній обʼєкт нерухомості і спеціальне майнове право Продавця на Майбутній обʼєкт нерухомості не обтяжені жодними обтяженнями, обмеженнями, крім тих, що передбачені цим Договором, які би перешкоджали відчуженню Майбутнього обʼєкта нерухомості Покупцю і укладенню цього Договору;
4.3.4. наявні усі умови, передбачені ст. 10 та ст. 13 Закону України «Про гарантування речових прав на обʼєкти нерухомого майна, які будуть споруджені в майбутньому», необхідні для відчуження Майбутнього обʼєкта нерухомості;
4.3.5. внаслідок укладення цього Договору не будуть порушені права та охоронювані законом інтереси будь-яких третіх осіб.
4.4. Представник Продавця свідчить, що не перевищує наданих йому повноважень, діє добросовісно та розумно, цей Договір укладається ним в інтересах юридичної особи, яку він уповноважений представляти.
4.5. Представник Продавця заявляє та гарантує, що юридична особа, яку він уповноважений представляти:
4.5.1. є належним чином зареєстрованою юридичною особою за законодавством країни її реєстрації;
4.5.2. має усі передбачені чинним законодавством та установчими документами повноваження укласти цей Договір;
4.5.3. представник має усі необхідні повноваження відповідно до законодавства, установчих документів Продавця для того, щоб представляти юридичну особу та укладати від її імені цей Договір;
4.5.4. укладення та виконання цього Договору не суперечить цілям діяльності Продавця, положенням його установчих документів чи іншим локальним актам, інформації, зазначеній в установчих документах та інших документах Продавця, інформація, надана у звʼязку з укладенням цього Договору, відповідає даним Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб-підприємців та громадських щодо Продавця станом на дату укладення цього Договору.
4.6. Сторони підтверджують, що особисто ознайомлені з усіма умовами цього Договору і ці умови є для них справедливими та такими, що враховують інтереси обидвох Сторін і відповідають їхнім правам та інтересам, не ставлять жодну із Сторін у невигідне матеріальне становище, а також не порушують законодавство про захист прав споживачів. Нотаріусом розʼяснено Сторонам положення ст. 18 Закону України «Про захист прав споживачів» щодо визнання недійсними умов договорів, що обмежують права споживача.
4.7. Сторони стверджують, що продаж за цим Договором здійснюється за ціною, що відповідає реальній вартості на подібні майбутні об’єкти нерухомості. 
4.8. Покупець підтверджує, що в повному обсязі ознайомлений, та погоджується з усіма умовами Договору купівлі-продажу майбутнього об’єкта нерухомості (перший продаж) № 43/1/ІІ, посвідченого приватним нотаріусом Луцького районного нотаріального округу Волинської області Фоменко В.І. 20.04.2026 за реєстровим № 713, що додається до цього договору. 

5. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
5.1. За несвоєчасне виконання та/або невиконання умов цього Договору Сторони несуть відповідальність в порядку та на умовах, передбачених Договором (перший продаж),  та згідно з чинним законодавством України.
5.2. У випадках невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за цим Договором, винна Сторона відшкодовує потерпілій Стороні всі збитки, спричинені такими її винними діями (бездіяльністю). Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від виконання своїх зобов'язань за Договором.
5.3. Будь-який спір чи протиріччя, яке виникло чи може виникнути на підставі чи у зв’язку з цим Договором або його виконанням, вирішується шляхом переговорів між Сторонами. У випадку, якщо Сторони не зможуть врегулювати спір чи протиріччя шляхом переговорів, будь-яка з Сторін матиме право в порядку, встановленому чинним законодавством України, звернутися до суду за захистом своїх прав та законних інтересів.

6. ФОРС-МАЖОР
6.1. Сторона, яка не виконала або неналежним чином виконала свої зобов’язання за цим Договором при виконанні його умов, несе відповідальність, якщо не доведе, що належне виконання зобов’язань виявилося неможливим внаслідок непереборної сили (форс-мажор), тобто надзвичайних і невідворотних обставин за конкретних умов конкретного періоду часу.
6.2. Сторони погодили, що форс-мажорними обставинами (обставинами непереборної сили) є надзвичайні та невідворотні обставини, які об'єктивно впливають на виконання зобов'язань, передбачених умовами цього Договору, обов'язків за законодавчими і іншими нормативними актами, дію яких неможливо було передбачити та дія яких унеможливлює їх виконання протягом певного періоду часу.
6.3. До обставин непереборної сили (форс-мажор) Сторони цього Договору, зокрема, віднесли обставини, які можуть бути викликані:
6.3.1. винятковими погодними умовами і стихійним лихом (епідемія, пандемія, сильний шторм,циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо);
6.3.2. непередбачуваними обставинами, що відбуваються незалежно від волі і бажання Сторін (воєнні дії на території Волинської області, включаючи, але не обмежуючись, ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго), дії іноземного ворога, оголошена та неоголошена війна (воєнні дії на території Волинської області), дія суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, обмеження комендантської години, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту тощо);
6.3.3. умовами, регламентованими відповідними рішеннями та актами державних органів влади (закриттям морських проток, ембарго, забороною (обмеження) експорту/імпорту, запровадження карантину тощо);
6.4. Сторона, що потрапила під вплив форс-мажорних обставин, зобов’язана повідомити про це іншу Сторону не пізніше 10 (десяти) календарних днів з дня настання такого роду обставин.
6.5. Сторони погодили, що у разі неповідомлення Стороною цього Договору, для якої настали обставини, передбачені п. 6.3. цього Договору у строки, передбачені п. 6.4. цього Договору, про настання форс-мажорних обставин, вказана Сторона позбавляється права в подальшому посилатися на вказані обставини.
6.6. Сторони погодили, що достатнім документом для підтвердження настання форс-мажорних обставин є довідка Торгово-Промислової Палати України або Волинської Торгово-Промислової Палати (окрім некоректної роботи Реєстру будівельної діяльності, Єдиної державної електронної системи у сфері будівництва, Державного реєстру речових прав на нерухоме майно, технічні помилки, збої в роботі програми, неузгодженість в роботі цих реєстрів тощо), що унеможливлюють належне та своєчасне виконання Сторонами своїх зобов’язань у строки та порядку, визначеному цим Договором та чинним законодавством України.)
6.7. Сторони розуміють та погоджуються з тим, що цей Договір укладається Сторонами у період дії воєнного стану, який відповідно до Закону України «Про торгово-промислові палати в Україні» (з урахуванням внесених змін та доповнень) віднесено до форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили), у зв’язку із чим, Сторони погоджуються, що продовження дії воєнного стану чи інших подібних заходів, не є підставою для розірвання (припинення) цього Договору однією із Сторін, але якщо продовження дії воєнного стану чи інших подібних заходів обґрунтовано впливає на економічне положення Сторін за цим Договором, Сторони вправі ініціювати внесення змін до цього Договору спрямованих на мінімізацію несприятливих наслідків для обох Сторін, включаючи зміни щодо строків виконання обов’язків за цим Договором, зменшення або скасування штрафних санкцій за цим Договором та інші дії.

7. ОСОБЛИВІ УМОВИ
7.1. Запланований термін прийняття в експлуатацію закінченого будівництвом об’єкта, складовою частиною якого є Майбутній об’єкт нерухомості: _________ квартал ____ року.
[bookmark: n325]7.2. Державна реєстрація спеціального майнового права на Майбутній об’єкт нерухомості за Покупцем здійснюється відповідно до Закону України «Про державну реєстрацію речових прав на нерухоме майно та їх обтяжень». 
При цьому, за домовленістю Сторін, проведення розрахунків за цим Договором (розстрочення платежу) не впливає на перехід спеціального майнового права на Майбутній обєкт нерухомості до Покупця. 
Державний реєстратор речових прав на нерухоме майно протягом 10 (десяти) календарних днів з дня державної реєстрації переходу спеціального майнового права на Майбутній об’єкт нерухомості до Покупця за цим Договором надсилає (надає) замовнику будівництва Витяг з Державного реєстру речових прав про таку реєстрацію та контактну інформацію (номер телефону та адресу для листування) про нового власника спеціального майнового права на Майбутній об’єкт нерухомості.
7.3. Державна реєстрація права власності на об’єкт нерухомого майна, щодо якого у Державному реєстрі речових прав на нерухоме майно зареєстровано спеціальне майнове право на майбутній об’єкт нерухомості, здійснюється автоматично програмними засобами ведення Державного реєстру речових прав на нерухоме майно у день отримання відомостей з Єдиної державної електронної системи у сфері будівництва про прийняття в експлуатацію закінченого будівництвом об’єкта у порядку, визначеному Законом України «Про державну реєстрацію речових прав на нерухоме майно та їх обтяжень».
7.4. У разі смерті власника спеціального майнового права на Майбутній об’єкт нерухомості, до спадкоємця (спадкоємців), у відповідності до ст. 1232-1 Цивільного кодексу України, переходять усі права та обов’язки за цим Договором.

8. ІНШІ УМОВИ
8.1. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов’язані із ним, у тому числі пов’язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення цього Договору, регламентуються цим Договором та відповідними нормами чинного в Україні законодавства, а також застосовуваними до таких правовідносин звичаями ділового обороту на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості.
8.2. Якщо інше не передбачено цим Договором, усі повідомлення, заяви, вимоги, запити та інші повідомлення Сторін згідно з цим Договором вручаються особисто та/або надсилається поштовим відправленням з описом вкладення та повідомленням про вручення. Днем вручення відповідного повідомлення, заяви, вимоги, запиту є:
1) день вручення попередження Стороні, якій адресоване повідомлення/заява/вимога/запит тощо, під розписку;
2) день вручення Стороні, якій адресоване повідомлення/заява/вимога/запит тощо, поштового відправлення;
3) день проставлення у поштовому повідомленні відмітки про відмову отримати попередження чи відмітки про відсутність особи за адресою для листування згідно з Договором чи повідомленням державного реєстратора речових прав на нерухоме майно.
8.3. Відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» Покупець дає згоду на обробку та зберігання Продавцем своїх персональних даних.
8.4. На момент укладення цього Договору Покупець в зареєстрованому шлюбі та фактичних шлюбних відносинах не перебуває, а також не проживає з іншою особою однією сім’єю без реєстрації шлюбу, про що нотаріусу подана відповідна заява. 
8.5. Після підписання цього Договору всі попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу.
8.6. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею у цьому Договорі реквізитів та зобов’язується своєчасно у письмовій формі протягом 10 (десяти) календарних днів повідомити про їх зміну, а у разі неповідомлення несе ризик настання пов’язаних із ним несприятливих наслідків.
8.7. Недійсність (визнання недійсним) будь-якого з положень (умов) цього Договору не є підставою для недійсності (визнання недійсним) інших положень (умов) цього Договору та/або усього Договору в цілому.
8.8. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України, зокрема Законом України «Про гарантування речових прав на об’єкти нерухомого майна, які будуть споруджені в майбутньому». 
8.9. Усі спори, що випливають з цього Договору або пов’язані з ним, підлягають вирішенню шляхом переговорів, а у разі недосягнення згоди - в судовому порядку, передбаченому чинним законодавством України, якщо Сторонами попередньо не буде досягнуто згоди шляхом переговорів.
8.10. Зміст ст.ст. 182, 203-209, 215-236, 244, 334, 376, 377, 640, 659, 660, 695, 12321 Цивільного Кодексу України, ст. 57, 74 Сімейного Кодексу України, ст. 27, 59-65 Закону України «Про нотаріат», положення Закону України «Про гарантування речових прав на об’єкти нерухомого майна, які будуть споруджені в майбутньому», статей 190, 209, 212, 358 Кримінального кодексу України, а також статей 3,4, 5,18-27, 32, 34, 36-38 Закону України «Про державну реєстрацію речових прав на нерухоме майно та їх обтяжень», статей 17, 19, 21-1, 22-2, 26-2,26-3, 29-31-1, 32, 34-39 Закону України «Про регулювання містобудівної діяльності», статей 1-21 Закону України «Про гарантування речових прав на об’єкти нерухомого майна, які будуть споруджені в майбутньому», Сторонам нотаріусом роз’яснено.
8.11. Договір набуває чинності з моменту його підписання Сторонами та нотаріального посвідчення. Спеціальне майнове право на Майбутній об’єкт нерухомості виникає з моменту державної реєстрації цього права в Державному реєстрі речових прав на нерухоме майно.
Перехід спеціального майнового права на майбутній об’єкт нерухомості від Продавця до Покупця здійснюється в день укладення та нотаріального посвідчення цього Договору, та переходить до Покупця з моменту державної реєстрації за Покупцем спеціального майнового права на МОН у Державному реєстрі речових прав на нерухоме майно.
Згідно ч. 4 ст. 334 Цивільного кодексу України права на нерухоме майно, які підлягають державній реєстрації, виникають з дня такої реєстрації відповідно до закону.
8.12. Сторони погодились, що усі витрати пов’язані із укладенням цього Договору, витрати, пов’язані із державною реєстрацією обтяжень речових прав на МОН, спеціального майнового права на МОН, права власності на Об’єкт нерухомості та інші витрати, що стосуються чи стосуватимуться Об’єкта нерухомості тощо, покладаються на Покупця.
8.13. Цей Договір складено в трьох оригінальних примірниках, по одному примірнику для кожної Сторони за цим Договором та один - для зберігання у справах приватного нотаріуса __________________________.
Текст Договору Сторонами прочитано, його зміст зрозумілий та відповідає волі Сторін.
1. РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН
	ПРОДАВЕЦЬ:
АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО «ЗАКРИТИЙ НЕДИВЕРСИФІКОВАНИЙ ВЕНЧУРНИЙ КОРПОРАТИВНИЙ ІНВЕСТИЦІЙНИЙ ФОНД «ЛІЛЕЯ»
Місцезнаходження:  Україна, 79026, Львівська область, місто Львів, вулиця Лазаренка Є. академіка, будинок №2, офіс №22, 
Код ЄДРПОУ: 45607316,
Код ЄДРІСІ: 13301601,
Банківські реквізити: 
IBAN:  UA563065000000026002300020566 в  АКЦІОНЕРНОМУ ТОВАРИСТВІ "АКЦІОНЕРНИЙ БАНК "РАДАБАНК", 
e-mail: ah777.1978@gmail.com, 
тел.: +380500660777, 
від імені, в інтересах та за рахунок якого діє 
ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «КОМПАНІЯ З УПРАВЛІННЯ АКТИВАМИ «АКТИВ»
Місцезнаходження: Україна, 79066, Львівська область, місто Львів, вулиця Манастирського, будинок 2А, Код ЄДРПОУ: 19334672

Представник по довіреності:

_______________/_____________________
мп
	ПОКУПЕЦЬ:










________________/__________________




Місто Луцьк, Волинська область, Україна
_______________ дві тисячі двадцять шостого року.
Цей договір посвідчено мною, ____________., приватним нотаріусом _______________.
Договір підписано сторонами у моїй присутності.
Особи громадян, які підписали договір, встановлено, їх дієздатність, а також правоздатність та дієздатність АКЦІОНЕРНОГО ТОВАРИСТВА «ЗАКРИТИЙ НЕДИВЕРСИФІКОВАНИЙ ВЕНЧУРНИЙ КОРПОРАТИВНИЙ ІНВЕСТИЦІЙНИЙ ФОНД «ЛІЛЕЯ», ТОВАРИСТВА З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «КОМПАНІЯ З УПРАВЛІННЯ АКТИВАМИ «АКТИВ» і повноваження їх представників перевірено.

Зареєстровано в реєстрі за № _______


Приватний нотаріус:                                                                             ___________ 
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